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Road map

• Background

• Linguistic Diversity (Sprachdiversität)

• Ethnologue

• (Digital) Workflow
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Sprachdiversität in der Welt
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Anzahl von Sprachen pro Land nach Ethnologue 2023
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Was beeinflusst die Sprachvielfalt?
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• Geografische Isolation und Umweltfaktoren

• Sozioökonomische und kulturelle Entwicklung

• Migration und Kontakt

• Disruptive Ereignisse (z.B. europäischer Kolonialismus)



Digitalisierung
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Sprachen können von der Digitalisierung profitieren:

• Konservierung von geschriebener (Text) und gesprochener (Audio/Video) Sprache

• Erleichterung von sprachwissenschaftlicher Forschung und Dokumentation

• Mitglieder einer Sprachgemeinschaft können über große Entfernungen hinweg 

kommunizieren (E-Mail, soziale Medien, Audio-/Videoanrufe)

• Maschinelle Übersetzung könnte den Druck verringern, eine andere Sprache 

anzunehmen…

• Aber…



Nicht-digitale Sprachdiversität

• Top 10 Sprachen decken ⅓ der 

gesamten Weltbevölkerung ab.

• Wie viele Menschen sprechen Englisch 

als Erstsprache?

• rund 5%

• plus ca. 14% als zweite Sprache
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Top 10 Sprachen als Erstsprache (Ethnologue 2023)
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Digitale Sprachenvielfalt

In der ‘digitalen Welt’ sind rund …

• 31% aller Tweets,

• 17% aller YouTube Videos,

• >90% aller Reddit postings,

• 11% aller Wikipediaartikel,

• und 52% aller Webseiten

… auf Englisch 
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7

Top 10 Sprachen auf Twitter (Pfeffer et al. 2023)

Pfeffer et al. (2023), Ye et al. (2023), Pew 
Research Center (2019), Statista (2024) 
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→ Digital Language Divide



Linguistic Diversity (Sprachdiversität)

• Language Diversity (Sprachendiversität)

• Phylogenetic diversity (phylogenetische Diversität)

• Structural diversity (strukturelle Diversität)
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Linguistic Richness

• Linguistic Richness: „number of different languages in a given geographical area“ 

(Nettle, 1999)

• Absolute Anzahl an Sprachen

• Wie zählt man Sprachen?

• Linguistic Evenness: „distribution of individual speakers among languages“ 

(Harmon & Loh, 2010)
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and Evenness



Index of Linguistic Diversity (ILD)

• “the goal of the index is to measure [..] changes in the relative distribution of 

mother-tongue speakers among discrete languages within the total population” 

(Harmon & Loh, 2010)
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Index of Linguistic Diversity (ILD)
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(Harmon & Loh, 2010)



(Linguistic) Diversity und 
Biodiversität

• Shannon entropy: „is less sensitive than richness, but more sensitive than the 

Greenberg index“ (Grin&Fürst, 2022)
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Ethnologue

• Analyse der Ethnologue-Editionen13 bis 22 und 27 

• (1996, 2000, 2005, 2009, 2013, 2015-2019, 2024)
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Workflow

• Web Scraping

• Information extraction

• Data Preparation and Data Cleaning

• Dataset creation

• Analyse

• Linguistic Diversity

• Digitalization
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Web Scraping
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Web Scraping
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Web Scraping
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Information extraction - Preparation
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Information extraction - Preparation
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Information extraction - Task
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Information extraction - Task
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Information extraction - Task
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Information extraction - Task
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Data Preparation and Data Cleaning
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Dataset creation
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Dataset creation
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Dataset creation
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Analyse: Linguistic Diversity

• Linguistic Richness

• Linguistic Evenness

• Index of Linguistic Diversity (ILD)

• Shannon‘s entropy

• Diachroner Vergleich

→ Stay tuned!
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Analyse: Digitalisierung

• Korrelationsanalyse geplant (auf Basis der Masterarbeit von Katharina Zeh)

• Stay tuned!

• Interviews

• Stay tuned!
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Diachrone Sprachdiversität Kanadas 
Work in Progress

J UL I A N E  B E N SO N , UN I VE R S I TÄT W I E N

juliane.rabea.benson@univie.ac.at

Questions?

Vielen Dank!

Fragen?

Feedback?
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